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OUR MISSION 
The French International School of Philadelphia, also known as Ecole Française Internationale de Philadelphie, is an independent 
pre-kindergarten to eighth grade school serving a multicultural community and providing a comprehensive bilingual curriculum in French and in Eng-
lish. Our goal is for our students to achieve at a high level in all academic subjects and to grow as creative individuals, critical thinkers and open-minded 
communicators, fluent in French and in English. Nurtured by teachers who are native speakers certified in their respective countries, we expect our 
students to become global citizens and to develop a deeper understanding and a true appreciation of other cultures.  The French International School is 
accredited both by the French Ministry of Education and the Middle States Association of Colleges and Schools. 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------
L’Ecole Française Internationale de Philadelphie, aussi appelée French International School of Philadelphia, est une école indépendante allant de la 
petite section de maternelle à la classe de quatrième. Au service d’une communauté multiculturelle, elle propose un programme éducatif bilingue en 
français et en anglais. Notre objectif est que nos élèves atteignent un haut niveau de compétence dans toutes les disciplines, tout en développant leur 
créativité et leur sens critique et qu’ils deviennent des adultes ouverts et aptes à communiquer aisément dans les deux langues. Accompagnés par des 
enseignants dont la langue maternelle est le français ou l’anglais et qui sont certifiés dans leur pays respectif, nous attendons de nos élèves qu’ils  
développent, en tant que citoyens du monde, une réelle capacité à comprendre et à apprécier d’autres cultures.  L’École Française Internationale est ac-
créditée par la “Middle States Association of Colleges and Schools” et homologuée par le ministère français de l’Education Nationale. 
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Message from the Head of  School
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“A language leads you down the hall 
of life; two languages open all the 

doors of this corridor.” 
— Francis Smith

The end of the school year and official start of summer vacation is a wonderful time of celebration and 
reflection - we did it!  The successes of the 2023/24 school year can be measured in so many ways.  For 
me, it is most notable in the growth of the children. They have grown physically, socially, linguistically and 
academically. They have demonstrated daily evidence of their love of learning in different languages, their 
love of their teachers, their love of their families, their love of each other and of themselves. I will relish in 
the quieter camp days but truly will miss the constant of the children’s presence this summer.

The end of the school year also marks time for change and time for some “good-byes.” To all of our families 
who will not be returning, I wish safe travels and all the best. You are officially life-long members of our 
school family; you will be missed by many and thought about often! Please check in with us and send along 
some pics as the children grow and change. To all our faculty and administration who will not be returning, 
it is hard to express the individual and collective impact you have had on our community, for which I will be 
forever grateful. 

For those who are staying with us, I look forward to sharing much more with you in the coming months 
as we welcome new members to our school family (over 60 new children registered as of today!) and new 
faculty and administration. I also look forward to continuing to improve upon our goal of excellence in 
multilingual education and living out our mission together. 

Kathy Kotchick
Head of School
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Message de la Cheffe d’établissement

Kathy Kotchick
Cheffe d’établissement

La fin de l’année scolaire et le début des vacances sont une période merveilleuse de célébration et aussi 
de réflexion. Nous l’avons fait !! Les succès de l’année 2023-2024 pourraient être décrits de plusieurs 
façons. Pour moi, le développement des enfants en est le fruit le plus évident. Ils ont grandi aussi bien 
physiquement que sur le plan social, linguistique et académique. Ils ont montré chaque jour qu’ils adorent 
apprendre dans différentes langues, ils adorent leurs enseignants, ils adorent leurs familles, et ils s’adorent. 
Bien que j’apprécie les journées plus calmes du camp, la présence constante des enfants me manquera 
véritablement cet été.

La fin de l’année scolaire signifie aussi des changements et des “au revoir”. A toutes nos familles qui ne 
reviendront pas cet automne, je vous souhaite de bons voyages et le meilleur pour la suite. Vous êtes 
officiellement membres de notre famille scolaire pour toute la vie et vous serez toujours les bienvenus ici ;
vous manquerez à tout le monde et nous penserons souvent à vous. Veuillez rester en contact avec nous, 
en envoyant des photos des enfants qui grandissent et qui changent. À tous les enseignants et membres de 
l’administration qui nous quittent, il est difficile d’exprimer l’impact individuel et collectif que vous avez eu 
sur notre communauté, et je vous en serai à jamais reconnaissante.

Pour ceux qui restent avec nous, j’ai hâte de partager avec vous de nombreuses nouvelles dans les mois à 
venir, alors que nous accueillons de nouveaux membres de notre communauté scolaire (avec plus de 60 
nouveaux élèves inscrits à ce jour !) et de nouveaux membres du personnel. Je me réjouis aussi de continuer 
à avancer vers notre but d’excellence en matière d’éducation plurilingue, et de vivre notre mission ensemble.

Une langue vous mène sur le chemin 
de la vie; deux langues ouvrent toutes 

les portes de ce corridor. 
- Francis Smith
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Message from the Chair of  the Board of  Trustees
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I am thankful to have witnessed the French International School of Philadelphia grow into an extraordinary 
multicultural community. Together, we have accomplished incredible things; the successful completion of 
our state-of-the-art Upper School expansion project is a prime example of our collective drive in mission 
and camaraderie. The unwavering dedication and collaborative spirit of our community has significantly 
impacted who we are today and assures a bright future ahead.

Now, as we move forward, I call upon you to join us as we prioritize the modernization of our beloved 
Lower School. 

With the Campaign for the Future we are committing to a million-dollar fundraising effort over the next 
three years to:
•	 Revitalize the outdoor spaces with a new playground, new landscaping and new shaded areas to enjoy 

the outdoors. 
•	 Refresh the building interiors with new materials, modern bathrooms, and renovated shared spaces.
•	 Upgrade the technology infrastructure. 

On behalf of the entire Board of Trustees, I’d like to thank you for your unwavering support and belief 
in our mission. It is our hope, that this summer, everyone find the time to rest, rejuvenate and share new 
stories. Congratulations to our 2024 graduates and we look forward to welcoming you back at the start of 
next school year.

Nadine Durham
Chair of the Board of Trustees

The theme of this past school year was “Tell Your Story”. Every day, we tell 
a story that, in turn, tells others who we are. When we share our stories, we 
create a community of belonging.

The story of the French International School began in 1991 with just eight 
students. Today we serve over 350 children, with many new families joining 
our community each year. To our remarkable community, I would like to 
say thank you! Thank you to our amazing students, alumni, parents, faculty, 
families and friends for yet another successful year of bilingual education. 

“Through the art of storytelling, we can 
preserve our heritage, educate future genera-

tions, and inspire change.” 

Philipp Humm
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Message de la cheffe du conseil d’administration
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« Grâce à l’art de la narration, nous pouvons 
préserver notre patrimoine, éduquer les 

générations futures et inspirer le changement. »

- Philipp HummNadine Durham
Cheffe du conseil d’administration

Le thème de l’année scolaire écoulée était “Raconte ton histoire”. Chaque jour, nous racontons une histoire 
qui, à son tour, dit aux autres qui nous sommes. Lorsque nous partageons nos histoires, nous créons ainsi 
une communauté d’appartenance.  

L’histoire de l’Ecole Française Internationale a commencé en 1991 avec seulement huit élèves. Aujourd’hui, 
nous accueillons plus de 350 enfants, et de nombreuses nouvelles familles rejoignent notre communauté 
chaque année.  A notre remarquable communauté, je voudrais dire merci ! Merci à nos formidables élèves, 
anciens élèves, parents, professeurs, familles et amis pour cette nouvelle année réussie d’éducation bilingue.

Je suis reconnaissante d’avoir vu l’École Internationale Française de Philadelphie se développer en une 
extraordinaire communauté multiculturelle. Ensemble, nous avons accompli des choses incroyables ;
l’achèvement de notre projet d’agrandissement de l’Upper School est un excellent exemple de notre 
implication collective et solidaire dans la mission de l’école. Le dévouement inébranlable et l’esprit de 
collaboration de notre communauté ont eu un impact significatif sur ce que nous sommes aujourd’hui et 
nous assurent un avenir radieux.

Alors que nous allons de l’avant, je vous invite aujourd’ hui à vous joindre à nous pour donner la priorité à 
la modernisation de notre Lower School bien-aimée.

Avec la “Campagne pour l’avenir”, nous nous engageons à collecter un million de dollars au cours des trois 
prochaines années afin de : 
•	 Revitaliser les espaces extérieurs avec une nouvelle cour de récréation, un nouvel aménagement 

paysager et de nouvelles zones ombragées pour profiter du plein air.
•	 Rafraîchir l’intérieur des bâtiments avec de nouveaux matériaux, des toilettes modernes et des espaces 

communs rénovés.
•	 Moderniser l’infrastructure technologique.

Au nom de l’ensemble du conseil d’administration, je tiens à vous remercier pour votre soutien indéfectible 
et votre foi en notre mission. Nous espérons que cet été, chacun trouvera le temps de se reposer, de 
se ressourcer et de partager de nouvelles histoires. Félicitations à nos diplômés de 2024 et nous nous 
réjouissons de vous accueillir à nouveau au début de l’année scolaire prochaine.
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It’s been a busy year!

The Olympic and Paralympic Games are taking place in Paris this 
summer for the third time in history. Events will be held around under 
the Eiffel Tower, at La Concorde, and in Tahiti! The medals  given at 
the Paris Olympics will contain iron from the original Eiffel tower. 

Ready to join the action, our students participated our own Olympic 
Games in a celebration of friendship and fun with relay races, bean bag 
tosses, three legged races, basketball and water games. The Olympian 
values of excellence, respect and friendship were visible on the field. 
Everyone participated joyfully, cheering for one another, giving high 
fives and exchanging giggles and smiles! All participants were awarded 
popsicles and medals (sadly without iron from the Eiffel Tower). 

Les Jeux Olympiques et Paralympiques se déroulent à Paris pour la 
troisième fois de l’histoire. Certaines épreuves se dérouleront sous 
la Tour Eiffel, à la Concorde et sur le territoire français de Tahiti ! 
Les médailles remises aux Jeux olympiques de Paris contiendront 
du fer de la Tour Eiffel originale. 

Prêts à faire partie de l’action, nos élèves ont participé aux Jeux 
Olympiques à l’école dans une ambiance festive et amicale avec 
des courses de relais, des lancers de sacs de haricots, des courses 
à trois jambes, des matchs de basket-ball et des jeux d’eau. Les 
valeurs olympiques d’excellence, de respect et d’amitié étaient 
visibles sur les terrains. Tous les élèves ont participé dans le rire et 
la bonne humeur en s’encourageant et en se félicitant les uns les 
autres ! Les participants ont reçu à la fin une glace et une médaille 
(malheureusement sans le fer de la Tour Eiffel).

5

On April 8, 2024, all eyes (protected behind their 
special school provided glasses that is!) turned to 
the sky to observe a solar eclipse, a first for most 
of them and us too! The younger students watched 
in amazement and were surprised to observe “the 
sun disappearing” while the older students learned 
about this astronomical phenomenon in their 
science classes. Students and faculty appreciated the 
uniqueness of this very special event!

Le 8 avril 2024, tous les yeux (protégés par des lunettes 
spéciales fournies par l’école) se sont tournés vers le ciel 
pour observer une éclipse solaire, une première pour 
la plupart des élèves et des adultes ! Les plus jeunes ont 
regardé avec étonnement et ont été surpris de voir “le soleil 
disparaître” tandis que les plus âgés avaient eu l’occasion 
de travailler en sciences sur ce phénomène astronomique. 
Les élèves et les enseignants ont tous apprécié le caractère 
unique de cet événement très spécial !

French	International	Hosts	the	Olympic	Games!

Looking	towards	a	Bright	Future
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An Unforgettable Soirée!
On May 4th, the Philadelphia Museum of Art served as a stunning venue, as rich in culture as it is in 
elegance, for our annual Parents’ Association soirée!  A sold-out crowd: Board members, parents (current, 
past and future), faculty and administration, Consul General Caroline Monvoisin and Honorary Consul 
Marine Fraval-Vennel among them.

In addition to delectable food and drinks, guests enjoyed artistic performances by the Pennsylvania 
Academy of Ballet, Flutist Susanna Lowey (Asher ‘34), and Pianist Anne-Lena Traub (Helena ‘32). A silent 
auction of children’s class art projects and the announcement of our million-dollar fundraising effort, the 
Campaign for the Future, added to the palpable energy of the evening!

Many thanks to Sasha Suda (Museum CEO & mom to Felix ‘29 & Frances ‘29) and our incredible 
community of volunteers for a truly spectacular event! 

Le 4 mai dernier, le musée d’art de Philadelphie a accueilli notre soirée annuelle de l’association des 
parents d’élèves dans un cadre culturel et esthétique unique ! La salle était comble : membres du conseil 
d’administration, parents (actuels, passés et futurs), professeurs et administration. Nous avons également 
pu compter sur la présence de la consule générale Caroline Monvoisin et de la consule honoraire Marine 
Fraval-Vennel.

Outre les délicieux plats et rafraîchissements, les convives ont pu apprécier les prestations artistiques de la 
Pennsylvania Academy of Ballet, de la flûtiste Susanna Lowey (Asher ‘34) et de la pianiste Anne-Lena Traub 
(Helena ‘32). Une vente aux enchères silencieuse de projets artistiques réalisés par des classes de l’école, ainsi 
que le lancement de notre campagne de collecte de dons pour un futur d’un million de dollars, ont ajouté à 
l’énergie palpable de la soirée !

Un grand merci à Sasha Suda (Directrice du 
musée et mère de Felix ‘29 et Frances ‘29) et 
à notre incroyable communauté de bénévoles 
pour cette merveilleuse soirée !
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Stories Unfolding in Our Tri-Lingual Library

“Joy” by William Kossman
Artist Bill Kosman, a professional oil painter based both in 
Philadelphia and Normandy, France donated his painting entitled 
“Joy” to FISOP earlier this year. Bill is husband to Catherine, 
founding member of FISOP, former employee and now an active 
member of the board of directors.

Mr. Kosman explains: 
With my painting, “Joy,” I used a method that’s common among 
graphic artists. I wanted to express the emotions of freedom, 
happiness and love of life. So, to transmit these emotions, I used 
a physical gesture - a girl jumping into the air. To stress her joy, I 
painted her in a well-illuminated spot surrounded by the shadows of 
tree branches. To emphasize her joy, I painted her arms outstretched 
as though she was trying to fly. I hope I succeeded.

Moving City” by Paul Santoleri
Artist Paul Santoleri, celebrated art teacher at FISOP is well 
known for his many public murals that can be found throughout 
Philadelphia as part of the Mural Arts program and in countries 
around the world. His large-scale drawings, installations, 
and murals are sprawling, organic responses to surfaces and 
surroundings.
 
Mr. Santoleri explains:
The piece I donate to the French International School, titled 
“Moving City”, is a small section of a mural that I created at the 
Buerger center of Children’s Hospital in Philadelphia. 

“Joy” by Bill Kosman

“Moving City” by Paul Santoleri

“Encounter” by Daniel Long Soldier

The piece itself was painted in France at a Chateau in Briare, where I had a residency a few years ago. The 
theme is movement and in the corner of the piece is a little girl blowing bubbles, the bubbles turn into all 
different things. The mural we started this year on the playground fence on the Upper School campus was 
based on the idea of blowing bubbles and  imagining transformation.

 “Encounter” by Daniel Long Soldier
Jim Bulizzi, (Alex ‘27, Owey ‘31 & Rosie ‘31) has been fully 
committed to exposing all students at FISOP to art through the 
Art Goes to School Program. At the end of the program, Mr. 
Bulizzi asked each group of students “which was your favorite 
painting?” Overwhelmingly…. “Encounter” by the Lakota Sioux 
artist named Daniel Long Soldier. Jim and his husband, Andy 
Chirls purchased, framed and donated a signed print to our 
library. 

Mr. Bulizzi explains:
“I hope that having it at the school will serve as a reminder of the 
lessons we shared with the students about representation, telling 
the stories that matter, and finding your voice through art”.
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Notre bibliothèque trilingue n’est plus qu’une bibliothèque

La nouvelle bibliothèque du campus de l’Upper school, située dans le Centre Air Liquide pour la science et 
l’innovation, n’est pas seulement un havre de littérature trilingue, avec des centaines d’ouvrages en anglais, 
en français et en espagnol, elle devient également une sorte de galerie d’art éclectique. Chaque œuvre d’art 
et chaque artiste sont profondément liés à nos valeurs.
“Joy” de William Kossman
L’artiste Bill Kosman, peintre à l’huile professionnel installé à Philadel-
phie et en Normandie, (France) a fait don de son tableau intitulé “Joy” 
à la FISOP au début de l’année. Bill est l’époux de Catherine, membre 
fondateur de la FISOP, ancienne employée et aujourd’hui membre actif 
du conseil d’administration.
M. Kosman explique :
Pour mon tableau “Joy”, j’ai utilisé une méthode courante chez les 
graphistes. Je voulais exprimer les émotions de liberté, de bonheur et 
d’amour de la vie. Ainsi, pour transmettre au mieux ces émotions, j’ai fait 
appel au mouvement physique - une fille qui saute en l’air. Pour soulign-
er sa joie, je l’ai peinte dans un endroit bien éclairé, entourée de l’ombre 
des branches d’arbres. Pour renforcer ce sentiment de joie, j’ai peint ses 
bras tendus comme si elle essayait de voler. J’espère avoir réussi. “Joy” de Bill Kosman

“Moving City” de Paul Santoleri

“La ville en mouvement” de Paul Santoleri
L’artiste Paul Santoleri, célèbre professeur d’art à la FISOP, est bien 
connu pour ses nombreuses peintures murales publiques que l’on 
peut voir dans tout Philadelphie dans le cadre du programme Mural 
Arts et dans des pays du monde entier. Ses dessins, installations et 
peintures murales à grande échelle sont des réponses organiques et 
tentaculaires aux surfaces et à l’environnement.
M. Santoleri explique :
L’œuvre que j’offre à l’École française internationale, intitulée 
“Moving City”, est une petite section d’une peinture murale que j’ai 
créée au centre Buerger de l’hôpital pour enfants de Philadelphie. 

L’œuvre elle-même a été peinte en France dans un château à Briare, où j’ai effectué une résidence il y a 
quelques années. Le thème est le mouvement et, dans l’angle de l’œuvre, une petite fille souffle des bulles 
qui se transforment en toutes sortes de choses. La peinture murale que nous avons commencée cette année 
sur la clôture de la cour de récréation de l’ Upper school était basée sur cette idée de souffler des bulles et 
d’imaginer ensuite leurs transformations.

“Encounter” by Daniel Long Soldier

 “Rencontre” par Daniel Long Soldier
Jim Bulizzi (Alex ‘27, Owey ‘31 et Rosie ‘31) s’est pleinement engagé 
à initier tous les élèves de la FISOP à l’art par le biais du programme 
Art Goes to School. À la fin de ses présentations, M. Bulizzi avait pour 
habitude de demander à chaque groupe d’élèves : “Quelle est votre 
peinture préférée ?” À une écrasante majorité, “Rencontre”, œuvre de 
l’artiste sioux Lakota Daniel Long Soldier, l’emportait. Ainsi, Jim et son 
mari Andy Chirls, ont acheté, encadré et offert une reproduction signée 
de cette œuvre pour notre bibliothèque.
M. Bulizzi explique :
“J’espère que sa présence à l’école rappellera aux élèves  les leçons que 
nous avons partagées avec eux sur la représentation, le fait de raconter 
des histoires porteuses de sens ou encore  de trouver sa voix à travers 
l’art”.
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Congrats to our Newest Alumni!
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Dear Class of 2024,
We know your achievements and experiences at FISOP will lead you towards success as you embark on your 

journey into highschool. Your future is your story to write and we cannot wait to read it. Congratulations!

Lovingly and proudly, 
Your French International School family

The Class of 2024 will attend:
Lila Accioly Menezes - Lower Merion High School
Guilherme Cardoso - South Forsyth High School (GA)
Maïssa Colomb - Harriton High School
Felix Coudrette - Harriton High School 
Taliyah Davis - William Penn Charter School
Yani-Nathari Diakite - Lower Merion High School
Chris Dutton - Harriton High School
Leila El Jack - Friends’ Central School
Reda El-Hadi - Friends’ Central School
Alessia Francois - Palumbo High School
Olivia Fusco - Haverford High School
Hafsah Hameedi - Lower Merion High School
Na’ilah Konneh - Parkway High School
Oscar Malhomme de la Roche - Harriton High School
Daniel Martinez - Germantown Friends School
Lucas Martinez - Germantown Friends School 
Viviane Mitrev - Lower Merion High School 
Henry Oltmanns - Harriton High School
Adja Sylla - Lower Merion High School
Mathéis Vandaële - Collège Alain Chartier
Gabriel Ware - Harriton High School

  Chère classe de 2024,
Nous savons que votre travail et vos multiples expériences à la FISOP vous mèneront vers le succès alors 

que vous entamez votre voyage vers le lycée. C’est maintenant à vous d’écrire votre avenir et nous sommes 
impatients de le lire. Félicitations !

Avec affection et fierté,
Votre famille à l’École Française Internationale
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Spotlight on our Alumni

There truly is no greater validation of the work we do than the success of our alumni!

Congrats to Sarah Durham ‘18 

Sarah shares her love of French language and culture in her 
essay entitled “French Is Not Just A Language”:

“My relationship with French began at age four when I started 
at the French International School of Philadelphia. It was here 
that I learned to love the French culture and language. I would 
not have my current experiences, passions and goals without it.

Being fluent in French makes you bilingual but knowing 
French allows it to be a part of you. The ability to communicate 
in different countries, experiencing native cuisine, attending 
French birthday parties, and celebrating special holidays like my 
favorite, la galette des rois were all truly impactful experiences 
that have allowed me to have a very personal relationship with 
not only the French language but the French culture as well.  

Currently, I attend Temple University with a double major in 
International Business and French, and a minor in Spanish. 
This summer, I will study abroad in Lyon and do an internship 
with an international company.”

Congrats to Ravi Nicholas Balasubramanian ‘16  

Ravi graduated Salutatorian from Harriton High School in 
2020, and then attended Yale University where he graduated 
magna cum laude with a Bachelor of Science in Molecular, 
Cellular, Developmental Biology and a Bachelor of Arts in 
Comparative Literature with a focus in Spanish and Latin 
American literature.

Recently, Ravi won a Fulbright Fellowship, and will be 
spending the 2024-25 academic year in Paris to pursue 
an Interdisciplinary Master in Life Sciences at the École 
Normale Supérieure. Ravi looks forward to strengthening 
his connections to France and French culture. Upon his 
return, he will attend Princeton University to pursue a PhD 
in Quantitative and Computational Biology. 
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Pleins feux sur les anciens élèves

Félicitations à Ravi Nicholas Balasubramanian ‘16  

Après avoir été diplômé à Harriton High School en 2020 (classé 
second de toute sa promotion), Ravi a ensuite fréquenté l’université 
de Yale où il a obtenu avec grande distinction une licence en 
biologie moléculaire, cellulaire et développementale ainsi qu’une 
licence en littérature comparée, avec une spécialisation en 
littérature espagnole et latino-américaine.

Récemment, Ravi a remporté une bourse Fulbright et passera 
l’année universitaire 2024-25 à Paris pour poursuivre un 
master interdisciplinaire en sciences de la vie à l’École Normale 
Supérieure. Ravi est ainsi impatient de renforcer ses liens avec la 
France et la culture française. À son retour, il s’inscrira à l’université 
de Princeton pour y suivre un doctorat en biologie quantitative et 
computationnelle.

Félicitations à Sarah Durham ‘18
Sarah a partagé son amour de la culture et de la langue 
françaises dans une dissertation intitulée « Le français n’est pas 
qu’une langue ».

“ Ma relation avec le français a commencé à l’âge de quatre 
ans lorsque je suis entrée à l’Ecole Française Internationale  de 
Philadelphie. C’est là que j’ai appris à aimer la culture et la langue 
françaises. Sans elle, je ne vivrais pas les mêmes expériences ni 
aurais les mêmes passions et objectifs aujourd’hui.

Parler, connaître la culture française vous permet d’avoir un 
rapport intime à la langue. La capacité à communiquer dans 
différents pays, l’expérience de la cuisine locale, la participation à 
des fêtes d’anniversaire françaises et la célébration de traditions 
comme ma préférée, la galette des rois, sont autant d’expériences 
vraiment marquantes qui m’ont permis d’avoir une relation très 
personnelle non seulement avec la langue française, mais aussi 
avec la culture française.  

Actuellement, j’étudie à l’université de Temple, avec une double 
spécialisation en commerce international et en français, ainsi 
qu’une mineure en espagnol. Cet été, j’étudierai à l’étranger, à 
Lyon, et je ferai un stage dans une entreprise internationale”.

Il n’y a pas de meilleure validation du travail que nous faisons que la réussite de nos anciens élèves !

Ravi (‘16) and his sister Aruna (‘18) as students at FISOP

Sarah Durham (right) and her mother Nadine (left), 
chair of the Board of Trustees
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Welcome Back Board Alumni!
 A first of its kind event took place on December 1, 2023. Former Board members returned to 
FISOP to see firsthand how much we have changed and grown over the years. 
 Our Board alumni were greeted by current Board members and Head of School for a “petit 
déjeuner” and walking tour of the new Upper School campus at 6 Bala Avenue. All were amazed by the 
modern classrooms, cutting-edge technology, and innovative learning spaces that grace the Air Liquide 
Center for Science and Innovation and the Casey-Willig Arts Center, as well as the beautifully manicured 
outdoor spaces for students to congregate.
 A stroll down memory lane and step into the future! The event not only celebrated the school’s 
accomplishments, but also reinforced the sense of community that has long been a hallmark of the French 
International School.
 FISOP praises the innovative, passionate Board of Directors (past and present). We would not be 
where we are today without a strong Board, comprised of diverse professionals focused on our mission, 
strategy, and goals for the past, present and future.  We thank you all for your service and dedication to 
FISOP!

 Un événement unique en son genre a eu lieu le 1er décembre 2023. Les anciens membres du 
Conseil d’administration sont revenus à la FISOP pour constater de visu à quel point nous avons changé 
et grandi au fil des ans.
 Nos anciens membres du Conseil ont été accueillis par les membres actuels du Conseil 
d’administration et la cheffe d’établissement pour un petit déjeuner et une visite à pied du nouveau 
campus de l’Upper School (6 Bala Avenue). Tous ont été émerveillés par des salles de classes modernes, 
la technologie de pointe et les espaces d’apprentissage innovants du centre Air Liquide pour la Science 
et l’Innovation et du centre des Arts Casey-Willig ainsi que par les espaces extérieurs magnifiquement 
entretenus où les élèves peuvent se rassembler.
 Une promenade dans le passé et un pas dans l’avenir ! L’événement n’a pas seulement acté les 
succès de l’école, mais a également renforcé le sens de la communauté qui a longtemps été la marque de 
fabrique de l’Ecole Française Internationale.
 La FISOP exprime sa gratitude à son Conseil d’administration innovant et passionné (ancien 
et actuel). Nous ne serions pas là où nous en sommes aujourd’hui sans un Conseil d’administration 
dynamique, composé de professionnels diversifiés qui se concentrent sur notre mission, notre stratégie 
et nos objectifs pour le passé, le présent et l’avenir. Nous vous remercions tous pour votre service et votre 
dévouement à la FISOP !

Pictured: Catherine Kosman, Annabelle Salle, Mathew Williams, Amy Morgan, Michael Scullin, Anne Oltmanns, Nadine Durham, 
Kristi Assiran, Catherine Lafarge, Kathy Kotchick, Marc Simmons, Chloe Justin, intern to Michael Scullin. Absent: Olivier Delabroy
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Bridging Education and Industry: 
FISOP’s Collaboration with Air Liquide

The French International School of Philadelphia will remain forever grateful to AirLiquide/AirGas 
for their generous sponsorship of our AirLiquide Center for Science and Innovation in 2021. Our 
collaboration was taken to the next step during the 2023/24 school year, with AirLiquide providing 
programming to increase our students’ understanding of science and technology.  Two major initiatives 
of this collaboration were Air Liquide’s participation in our upper school science fair in March and a field 
trip to Air Liquide’s Innovation Campus for our middle school students in May.

We thank our friends at Air Liquide, especially Anne-Sophie Lucier, VP, R&D Americas ( Ariane ‘31) and 
Olivier Delabroy, VP, Marketing, Airgas (Sohane ‘25) for making science more tangible and exciting for 
our students! Their participation in the science fair and invitation to the research center have provided 
students with invaluable experiences that will stay with them for years to come, and perhaps inspire some  
to pursue their passions and contribute to the world of science and technology!

L’École française internationale de Philadelphie restera à jamais reconnaissante à Air Liquide/AirGas 
de son généreux parrainage pour notre bâtiment “science et innovation Air Liquide” en 2021. Notre 
collaboration a encore franchi une nouvelle étape au cours de l’année scolaire 2023/24 : AirLiquide s’est 
impliqué dans des actions visant à améliorer chez nos élèves leur compréhension des sciences et des 
technologies. Ce partenariat s’est incarné cette année via deux initiatives majeures : la participation d’Air 
Liquide à la “Science Fair” de l’école en mars et la visite des classes de 6ème et de 5ème du “Campus 
Innovation” dans le Delaware en mai.

Nous remercions vivement nos amis d’Air Liquide, en particulier Anne-Sophie Lucier, Directrice R&D 
Amériques (Ariane ‘31) et Olivier Delabroy, Directeur Marketing, Airgas (Sohane ‘25) pour avoir rendu 
la science à la fois plus concrète et plus captivante pour nos élèves ! Leur participation à la Science Fair 
et la visite du centre de recherche ont permis aux élèves de vivre des expériences précieuses qui resteront 
gravées dans leurs mémoires pendant des années, en incitant  peut-être certains d’entre eux à poursuivre 
leurs passions et à contribuer ainsi au monde de la science et de la technologie !

Rapprocher l’éducation et l’industrie : 
La collaboration de la FISOP avec Air Liquide.

13

Bulletin 2024.indd   16 8/12/24   11:49 AM



FISOP Announces Campaign for the Future!
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On	May	4th	FISOP	announced	the	launch	of	our	“Campaign	for	the	Future”,	
a	million-dollar	fundraising	effort	spanning	three	years	to	modernize	and	

rejuvenate	our	Lower	School	campus.	We	are	thrilled	by	the	generosity	of	our	
fervent	supporters	and	are	excited	to	share	that	we	are	one	third	of	the	wonderful	

way	there!		Join	us	by	making	our	school	your	philanthropic	priority!

Make	your	gift	today	for	a	brighter	tomorrow!

Le	4	mai,	la	FISOP	a	officiellement	annoncé	le	lancement	de	sa	collecte	de	dons	
pour	le	futur	de	l’école.	Ainsi,	un	effort	de	collecte	de	fonds	d’un	million	de	dollars	
est	attendu	au	cours	des	trois	prochaines	années	pour	moderniser	et	rajeunir	le	
campus	de	la	Lower	school.	Nous	sommes	ravis	de	la	générosité	de	nos	fervents	
donateurs	et	sommes	heureux	de	vous	annoncer	que	nous	avons	déjà	parcouru	le	
tiers	du	chemin	!	Merci	de	nous	rejoindre	à	travers	vos	dons	dans	cette	formidable	

dynamique	!

Faites	votre	don	aujourd’hui	pour	un	avenir	meilleur	!

La FISOP lance un appel aux dons 
pour son avenir !
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2023-2024 Giving Report

MillenniuM Society  
($2,500 to  $4,999)

AMbASSAdorS ($500 to  $999)leAd donorS 
($10,000 and abov e )

FounderS’ ForuM  
($5,000 to  $9,999)

leAderShip council  
($1,000 to  $2,499)

ScholArS ($250 to  $499)

Every effort has been made to correctly  
acknowledge our donors according to 
their wishes; however, if  your name 

has been omitted or  
misspelled, please accept our 

sincerest apologies and contact our 
Development Office at 610-667-1284.

pAtronS ($100 to  $249 )

SupporterS (Up to  $99 )

Air Liquide
Charles & Jennifer Allen
Anonymous
The Casey-Willig Family
Laura Graham
Helen & George Koenig
Peter & Pandora Lorenzi
Eric & Megan Marshall
Republic Bank
Sylvie & Gérard Satre
Willig, Williams & Davidson

Gerard & Nadine Durham
Cornel Fuerer & Bokkyeong Suh
Kathy & Donald Kotchick
Jayneel Patel & Ami Shah
Dimitri & Natalie Prosper

Donna Allie
Laurence Buxbaum & 
Christine Du Bois-Buxbaum
Elliott-Lewis Corporation
Daniel Evrard & Helene Seydoux
Nancy Gabel & Dr. George Broder
Antoine & Siew Lee Grand-Clement
Matthew Mousley & Tonya McDaniel
Familie Oltmanns
Marc Simmons & Gillian Johnson
Mathew & Berengere Williams

Anonymous
Wayne & Zakiya Barnett
Véronique Bonnet-Vadot & Vincent Vadot
Andrew Chirls & Jim Bulizzi
Olivier Delabroy & Siham Hayane
Martin A. Duran & Erika Tapp Duran
Barbara F. Freed
Bradley Garfield & Amanda Henninger
The Johnston Family
Catherine Lafarge
Lugemwa McKether family
Emud & Susan Mokhberi
Mark T. Nelson
Bryan Stevenson & Melanie Kornides
Susan & Peter Zuger

Georges Beyiha & Katherine Kellom
Eric Francois & Raffaella Pierson
Jacinthe Julien & Andrew Kennedy
William & Catherine Kosman
Daniel Matz & Annabelle Salle
Benjamin Morisseau & Anne Kovacs
Robert Murray

Richard Baxter & Agata Bogusz
Aracelis Caceres
Sylvia & Timothy Connelly
James & Shannon Dillman
Tracy & Ron Dutton
Henry Ford & Roseanne Durril
The Frangakis-Redemann Family
Brett Fusco & Geraldine Gossard
Steven Giegerich & Daniel Chauzy
Anne-Sophie Lucier
James Phimister & Alexandra Dages
Vincent Raes & Xuan Wang
Sean & Elizabeth Reilly
Erev Tubb & Zsofia Szep

James & Sonia Adamson
Anonymous
Laurent & Manon Berp
Pierre Braud & Olga Fraimbault
Carolyn Choh
Christian Côté & Jennifer Patterson
Julien & Anne Coudrette
Rodlin Davis & Joy Anderson Davis
Daniel Ehlman & Carmen Arriola
Vaitea Grand & Houda El Azmi
Sanford Greene & Marie-France Cyr
Benjamin & Lesley Grossberg
Giorgos & Robin Karakousis
Valerie LF Kellom
Marybeth & Bill Neyhard
Diane Olchowik Burton
Danielle Pettigrew
Rudy Piccato & Ludovine Baille
Faigy Prupas
Yohann & Maureen Rigogne
Claudy & Sharon Romnus
Michael & Enid Rudney
Matt Seilback
Annick Semenol
Shana Stites & Cheyenne DeMulder
Neil Stroup & Kathryn Manz
Susan Tran
Yohann Vandaële & Marjorie Baillet

Folly Akoumegawou & Ahouefa Dossa
Martha Ankeny
Vijay Balasubramanian & Heather Sharkey
Miguel & Carla Cardoso
Robert Connaire & Sophie Alfonsi
Fabrice Camus & Delphine Cormier Camus
Timothy Davis
Isabel Dever
Francie Dishaw
Dawson Faustin & Rochanne Johnson
Eric Guelaf & Ksenia Guvakova
Jean-Marc Haab & Marianne Irani
Pierre Hannecart & Ella Lazo
Brandon & Lindsay Johnson
Corinne Leballeur
Alexandra & James Lombardoni
Xiaoyi Ma & Wu Xin
Louis & Vanessa Marchese
Laurent & Laure Marchiset
Ryan & Isabella McCaffrey
Jeanne-Marie McCall
Patrick & Felina Mille
Julien Morisset
John Nemec & Carmen Lamas
Delia Popa
Alexandre & Sierra Quantin
Stephen & Jessica Quiroli
Antoine & Megan Redon
Aaron Stein & Seda Savas Stein
Cheikh Sylla & Nicole Monteiro
Monique Timberlake-Brady
Geneviève Urbain
Norman & Mareen Valz
Stéphanie Zenou
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